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UDINE. Si chiuderà oggi, con una
sessione interamente aperta al pub-
blico,Ilviaggiodeltesto, l'articolatola-
boratorio di traduzione teatrale che
porta la firma di Marisa Sestito (do-
cente di Letteratura inglese all'Ate-
neofriulano)echeMicheleMirabella
(direttore artistico del Giovanni da
UdineperlaProsa)hafortementevo-
luto incastonare nell'ampio catalogo
delle attività collaterali.

Sarà proprio Mirabella, assieme al
professorRenatoOniga,ilcoordinato-
re del Laboratorio di regia Il regista e
il testo teatrale, programmato in Sala
Stampa dalle 10 alle 13, e sarà curata
dallo stesso Mirabella anche la mise
enespaceprogrammataalle17einter-
pretatadaMarziaDalFabbroeMassi-
mo Somaglino. A partire dalle 17.30,
poi, il foyer ospiterà la Festa finale,
animatadall'attesoconcerto-spettaco-
lo Suingando: sotto i riflettori, la can-
tanteBarbaraErrico, ilpianistaArno
BarzaneilchitarristaRoccoBurtone.
Tutti gli appuntamenti della giornata
si svolgeranno a ingresso libero.

Spiega Marisa Sestito: «Abbiamo
seguitoilviaggiodiuntesto, inquesto
caso il Giulio Cesare di Shakespeare,
attraverso le metamorfosi che lo tra-

sformanoincopione:unpercorsolun-
go,spessoaccidentato,chemuovedal-
lalinguad'origine,passaattraversola
traduzioneinlinguaitaliana,escedal
contesto della scrittura e consegna la
parola del teatro alla voce dell'attore.
Illavoroditraduzioneèstatoaffianca-
to dall'interpretazione del testo e an-
che dall'ascolto delle sonorità della
lingua inglese e della lingua italiana
adoperadiattorimadrelingua.Labo-
ratoricollateralihannoinoltreappro-
fondito settori affini, come l'adatta-
mento televisivo, cinematografico e
drammaturgico, la titolatura e l'inter-
vento registico ".

Ricordiamoche,nei vari ruoliope-
rativi, hanno preso parte al progetto
Marzia Dal Fabbro (attrice e docente
di Recitazione in lingua Inglese alla
LinkAcademydiMalta),Massimo So-
maglino (attore e regista), Elisabetta
Bucciarelli (direttore Artistico CDL e
Sound Art 23, dialoghista e direttore
di doppiaggio), Mauro Conti (diretto-
re Prescott Studio), Carlo Gaberscek
(docente, saggista, storico dell'arte e
del cinema) e Renato Oniga (docente
di Lingua e letteratura latina, tradut-
tore dell'Anfitrione di Plauto diretto
da Mirabella nel 2001).

“Il viaggio del testo” al Nuovo:
oggi si chiude il laboratorio


